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Br. 17 4. - U Zadru:- Utorak 7 Studenoga 1916. 

Gjenu je na godinu ObU' avitelju Dalmatinskomu i Sm o tri 
Dalmatinskoj za Austl'o= ga rslm Kr. 10.- ; samom Objavll e lju 
D a l m a ti n s l< o m u Kr. 6.-; samoj S m o tri D a l m a t i n s k o j l<r. 6.-. 
Na polugodište i na tri mjeseca sumzmjerno. Pojedini brojevi O b j a v i t e l j o 
Dalmatinskoga 10 paro. a pojedini broje\'ri Smotr e Dnlmalin sl< e 
10 ~rn.. Zostareni brojevi 20 para. 

Pitanja za predbrojbu. uz I<Oju nemn dotični h svotu, ne će se ni u 
l<al<av obzir uzeti ; pitanja za uvrstbe uz koja nema prilič ne pretplate. biti 
će povraćena . - Pretplate se šalju poštanskim naputnicama . - Rulwpisi 
se ne vraćaju . - Neplaćeno se pisma ne primaju. 

Pisma i novce treba šil ja li •Uredu Objaviteljo Dalm a t in= 
skoga u Zadru ~. 

Objavitelj almatinsl i. 

Zara, Marted1 7 Novembre 1916. 

Pre-..:J:o t.l' a ~.;ocinzione per un anno: Pe ll' A v v i s u t or e D a l m a l o 
e la R n ssegna D a l ma t 11 per 16 Monarchio A.= U. Cor. 10.-: per 
l' A v v 1!; <~ t o r e D o l m 6 t o so !tan to Cor. 6.- ; per la R as s e g n a D a l = 
m a t a sollan lo Cor. 6.- . Semcstre e trimestre in proporzionc. Un singolo 
numero dell' . v v i s a t or e D o 1 m n l o cent. l O. Un singolo numero dell a 
Ross e g n a [)o l m a t n cc nl l O. Numcri arretroti ce nl 20. 

Domande di a bbonameuto semw il relativo importo non vent~ono 
prese in considerazione ; dom n de per 111serzioni non accompugnale do un 
onticipnzione corrisponden te vengono restiluite. - Abbonamenll ed an tici­
pazioni si spcdiscono media nte asscgno posta le. - MRnoscntti no si 
rc tituisco no. - Lette re non a ffrancale si respingono. 

Corrispondenze e denari do indirizzarsi nll ' ~ Offic1o de ll ' Av vi : 
s ator e Da l mato in Z o r a~ . 

Avvisatore alma to. 
(Službene su jedino vijesti sadrža ne u • Službenoj str<lni ~ i u <Službenim spisima~). ( ono ufficiali soltanto le pubblicazioni comprc::se nella Part e u!f1C 1 ale~ e negli • Atti ufficial i ~). 
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IZLAZI SRIJEDOM l SUBOTOM 

Telegrami Uredništ\)a. 
Telegraphen~Karrespondenz=Bureau . 

Kraljevi a 
Proglašenje Kraljevine Poljske. 

LUBUD. 5. Proglašenje ustanovljenja kraljevine Poljske na van­
redno je svečan način proslavljeno. U velikoj dvorani gubernijsl<e pa­
lače. pred kojom se sakupila sva sila naroda. generalni vojnički guverne r 
FZM. Kuk pročita proglas pred oficirima i činovnicima generalne guber­
nije. pred predstavnikom njemačke vlade pl. Bnlowom, genera lni m 
upraviteljem lublinske dijeceze. zastupstvom lublinskog pučanstva i seo­
skih općina. veterancima iz god. 1863., te časnicima i momcima poljslwg 
pomoćnog zbora; zatim je kazao: t Ovim su Vam savezni vladan naj­
svečanije zajamčili uskrsnuće kraljevine Poljske. U ovu se činjenicu 
više ne smije dirati ~. Generalni je guverner završio kličući u poljskom 
jeziku sretnoj budućnosti kraljevine Poljske. To svi prisutni oduševljeno 
prihvatiše. a čete iskazaše počast; vojnička muzika zasvira narodnu 
himnu. 

S gl3vne poljane, gdje se slegao nepregledan svijet. zaori i po­
traja skoro bez prekida poklič: Diech zyje! Na svim zgradama ge­
neralne gubernije izvješene su uz austrijsko-ugarske zastave i narodne 
zastove poljačke. 

Zatim u ime pučanstva odgovorio je generalnom guverneru pot­
predsjednik centralnog pomoćnog odbora Steel< i ovom besjedom: 

tZajedničku odluku dva visoka Vladara čusmo sa dubokim uzbu­
gjenjem i sa jednako dubokim shvaćanjem znamenitosti toga čina. U 
njoj se s pravom naglasila nužda. da se uzmu u obzir opće političke 
prilike Evrope. Te ćemo se pametne opomene vjerno držati, jer smo u­
vjereni. da o tome odvisi sretna budućnost poljskog naroda, trajanje i 
razvoj njegove države. Tvrdo se oslanjajući na svome prirodnom i nacio­
nalnom temelju, zahvalna i sprijateljena sa onim saveznicima, čijoj će 
mudrosti i pravičnosti biti dužna svog postojanja, poljska će država u­
'lijek spominjati imena onih velikih vladara, kojima danas kličemo ~ živio ~ . 

Zatim govornik kliknu ~živio~ Franu Josipu i njemačkome Caru. i 
sva mu skupština to oduševljeno prihvati. 

Generalni guverner i predstavnik njemačke vlade zahvališe Steckome 
na lojalnom govoru. Poslije toga bilu je crl<vena svečanost, pak gene­
ralni guverner s pratnjom pogje u zgradu središnjeg pripomoćnog od­
bora, gdje je potpredsjedniku Steckome držao govor, u kojemu je rekao. 
da čestita gospodi središnjeg pripomoćnog odbora, kao zastupateljima 
sviju stališa pučanstva. na uspjehu koji imaju da nazriju u današnjem 
proglasu. i da se nada, da će zftjedničkim radom obiju strana: pučan­
stva i vojne uprave. uspjeti da se narodne želje po mogućnosti ostvare. 

Potpredsjednik Stecki zahvali toplim riječima. 
Na uspomenu današnjeg istorijskog dana generalni je guverner izdao 

amnistiju za one koji su kazneno i administrativno osugjeni, a dostojni 
su milosti. 

LUBUD. 6. Kad je generalni ,guverner, poslije jučerašnjeg svečanog 
proglašenja kraljevine Poljske, dao da mu se prikažu predstavnici pučan­
stva. jedan mu zastupnik seoskih općina zahvali ovim riječima: Daj­
srdačnije zahvaljujem Vašoj Preuzvišenosti u ime težaka na proglašenju 
države poljske. Deka Bog blagoslovi vladare Austrije-Ugarske i Nje­
mačke. za to što su nam povratili poljsko carstvo. Poljski težaci neće 
to nikada zaboraviti. 

Cijeli dan sve je bilo živo u Lublinu. U večer pukovnijska l<apela 
obagje svirajući glavne ulice grada. Lublinski nacionalni odbvr priredio 

Sl PUBBLICA AL MERCOLEDI ED AL SABATO 

Telegrammi della Redazione. 
T elegraphen=Korrespondenz· l3ureau. 

l egno {)i Polonia. 
La proclamazione ()el Regno ()i Polonia. 

LUBUNO, 5. La proclamazione dell' isti tuzione del regno di Polonia 
segul con s tra ordinaria solennita. Nella sala delle cerimonie del pa­
lazzo del governatora to. dinanzi al qua le erasi adunata una grande 
folla, il governatore generale militare. generale d' artiglieria Kuk, in pre­
senza degli ufficiali e degli impiega ti del governalorato generale. del 
rappresentante del governo germanica von Bu low, dell' amministratore 
generale della diocesi di Lublino. dei rappresenta nti de lla popola zione 
di Lublino e dei comuni rurali , dei veterani dell ' a nno 1863, degli uffi­
ciali e di una deputazione della truppa del corpo ausiliario polacco. 
lesse il pn •clama. Quindi soggiunse : ~con cio i monarchi alleati ha nno 
a voi solennemente garantito il ripristinamen to del regno di P olonia. 
Questo e un fatto che non si puo piu -distruggere~. ll governa tore gene­
rale conchiuse con nn evviva in polacco. al prospera awenire del re­
gno di Polonia. Gli asta n ti vi fecero eco entusiasticamente ; le truppe 
resero gli onori delle a rmi, la banda intono l' inno nazionale polacco, 
mentre nella piazza principale una folla di migliaia di persone proruppe 
in grido clamorose interminabili di -t Niech zyje ~ . Su tutti gli ed inci del 
governatorato genera le. allato alle bandiere austro-ungariche vennero 
issate bandiere nazionali polacche, 

Quindi il vice- pres idente del comitato centra le di soccorso Steck i 
tenne, in nome della popolazione. al governatore generale la seguente 
allocuzione : 

<La risoluzione presa in comune dai due a ugusti monarchi venne 
da noi accolta con ptOfonda commozione, e con non meno profonda 
comprensione dell' importanza di questo atto. Fu in questo incontro1 a 
ragione accentuata la necessita di avere nguardo alle condizioni gene­
rali politiche dell' Europa. Noi intendiamo di seguire fedelmente questo 
saggio awertimento. convinti che da cio dipende il felice awenire della 
nazione palacea. la stabilita ed il prosperatpento del suo Stato. 

Saldamente piantato su basi naturali e nazionali. legato da gra­
titudine ed amicizia a coloro alla cui saggezza e giustizia esso deve la 
propria esistenza. lo Stato polacco ricordera sempre i nomi di quei grandi 
Monarchi. ai quali noi oggi portiamo un evviva. 

L' ora tore porto quindi un U iva a Francesco Giuseppe e all ' lm pe­
ratare di Germania. l presenti vi fecero eco entusiasticamente. 

ll governatore generale ed il rappresenta nte del governo germanica 
ringraziarono Stecki pel suo leale discorso. Quindi ebbe luogo una ce­
rimonia ecclesiastica, dopo la quale il governatore generale col suo se­
guito si reco neli' edificio del comitato centrale di soccorso, dove tenne 
un discorso al vice pres iden te Stecki, in cu i disse : me ne congra tulo 
coi signori del comitato centrale di soccorso, quali rappresentanti di tutte 
le classi della popolazione, pel successo che debbono scorgere neli' o­
dierna proclamazione. e spero che nel lavoro comune della popolazione 
e dell' amministrazione mililare. si realizzeranno. per quanto e possibile. 
i desideri della nazione. 

ll vice presidente Stecki ringrazio con calde parole. ll governatore 
generale, in memoria dell' odierna starica giornata, prodamo un' amnistia 
per tutli condannati in sede penale ed amministrativa. meritevoli di 
grazia. 

LUBUOO. 6. Quando ieri il governa tore generale, dopo la solenne 
proclamazione del regno di Polonia. si feee presenta re i ra ppresentanti 
della popolazione. un deputato dei comuni rura li lo ringrazio ne i ter­
mini seguenti : 

-t Ringrazio Vostra Eccellenza cordialissimamente. in nome dei con­
tadini, per la proclamazione dello Stato di Polonia. Dio benedica i mo­
narchi di Austria-Ungheria e Germania, per averci ridonato il regno di 
Polonia. l contadini polacchi non lo dimenticheranno mni~. 

Durante tutta la giornata regno a Lublino viva animazione. Alla 
sera la banda del reggimento percorse suonando le vie pr ncipali della 



je u velil<im kazalištima dvije svecane predstave, u lwjima je došlo do 
oduševljenih manifestacija . 

Po vijestima što su stigle, dan u koji se proglasila kra ljevina Polj­
ska - a to se svečano objavilo i u sjedištima okružnih zapovjed-· 
ništava - proslavljen je sa izvanrednim veseljem u cijelom području 
zapremi jenog teritorija. l 

VARŠAVA, 6. Wolff Bureau. Danas se sa velikim oduševljenjem i dok 
je po svim ulicama živo vrvjelo i na hiljade se svijet ol<upio na poljani 
i u dvorištima golemog dvora, obavio svečani čin, lwjim • se proglasila 
kraljevina PoljslHL U 12 sati, podne, generalni guverner Beseler pročita 
u dvorani stupova. u prisustvu poglavica vlasti, varšavskog nadbiskupa 
i predstavnil<a austro-ugarsl<e vlade, proglas na njemačlwm jeztku, na 
što ga grof Hutten-Czapsl<i namah ponovi na poljskom jezilm. 

Rektor universije Brudzinski izreče govor da zahvali. 
Ojegove posljednje rijeci zamriješe sred veselog ldicanja «Niech 

zyje~ i neprekidnog pljesl<anja. Megju uzvanicima bilo je više Poljal<a, 
koji su do suza bili ganuti. Poslije toga držao je guverner govor, u ko­
jemu je kazao : tDok još bijesni svjetshi rat, velikodušna odlul<a savez­
nih vladara privodi u djelo dugo gojenu želju za neovisnom poljskom 
državom. Radi se o sazdanju vaše buduće države. 

Vi stupale puni pouzdanja nama uz bok. hao što se i mi u vas 
pouzdajemo, da sretno dohončamo borbu, te u zajedničlwm radu udari­
mo tvrd temelj poljslwj lualjevini, lwja eto danas pred nama niče. Dao 
Bog da stupi kao jak član u savez evropejsl<ih država, koje su jednal<im 
duševnim, političhim i privrednim interesima megjusobno vezane, te su 
jedna na drugu upućene. Riječ svijetlih saveznih vladara zaiamčuje Vam 
Vašu budućnost. Poljsl<a se država diže. a domalo će nadamo se i poljsl<a 
vojska, koja se iz slobodne volje okuplja oho svoje zastave, biti spremna 
da l<ao zlamenje državne samostalnosti stoji na njezinu brtmihm. 

Gubernijsha glazba otsvira staru, od ruslwg zagospodovanja zabra= 
njenu narodnu himnu: ~Bog koji je tako sačuvao Poljshu~. koju je silni 
svijet sakupljen u dvorištu na polju pjevao gologlav i duboko ganut. 
Generalnom guverneru Beseleru, kad sc vraćao u dvorac Belvedere, 
priregjena je duga manifestacija radosti. 

Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog 
stana. 

BE:Č, 6. Službeno se javlja: 
6 novembra 1916. 
Istočno bojište: 
vojna fronta generala konjice Nadvojvode Karla Franja ]osipa: 
Rumunjski napadi u sjevernoj Vlaškoj ne postigoše ni jučer baš 

nil<akva uspjeha. Stekosmo zemljišta jugo-istočno od Rotenturmskog 
klanca i zauzesmo brdo Laomi. U Bodzaskom pogrnničnom l<raju i hod 
Bekasa i Tolgvesa boj se jednal<o bije. Istočno od Kirlibabe odjeljci hra­
bre pješadijske terezinshe pukovnije br. 42 i drugi dijelovi četa osvojiše 
nenadnim zagonom Sedulsl<i vis, odnijevši l OO Rusa zarobljenih i jednu 
spravu za bacanje mina. 

Fronta gen. maršala Princa Leopolda Bavarskoga : 
Oišta važno. 
Talijansko bojište: 
U Primorju napadna je djelatnost Talijanaca znatno popustila. Pra­

ma masama pješadije š to su ulagali, bijahu im gubici posljednjo dva 
dana bitke izvanredno teški. Jučer je artilerijska vatra bila živahnija 
samo kod Bilja, Hudi Loga i zapadno od ]amije. Kod Bilja odbijena je 
vatrom neprijateljsha infanterija lwja je napredovala. 

Jugo istočno bojište: 
Nije bilo osobitih bogagjaja. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. HOfer pobmaršal. 

Izvještaji njemačkog velikog 
glavnog stana. 

BERLIN, 6. Wolff Bureau javlja: 
Veliki glavn i stan, 6 novembra 19i6 : 
Zapabno bojište : 
U silnoj bici na Sommi bio je dan 5 novembra nanovo dan veli­

kog boja prvoga reda. Englezi su i Francuzi sa znatnim silama i 
ulaganjem cijele snage svoje artilerije, preduzeli silan udar na frontu 
vojske generala Belowa. Njemačl<e su čete nepolwl bivo izdržale i za­
dale neprijateljima ležal< poraz. Na cijeloJ fronti njihova napada od 
slwro 20 l<ilometara širine, od Le Sarsa do Bouchavesnesa. združeni pro­
tivnici pretrpješe najveće luvave gubitl<e, te osim jedne lolwlne lwris ti 
stečene na sjevernom dijelu šume St. Pierre Vaast, ne postigoše ništa. 

citta. U comitato nazionale di Lublino organizzo nel grande teatro due 
rappre~entazioni di gala. durante le quali vi furono entusiastićhe ma­
nifestazioni nazionali. 

Secondo le relazioni finora pervenute, la giornata della proclamazione 
del regno di Polonia, che anche nelle sedi dei comandi distrettuali si e 
compiuta con la stessa solennita come a Lublino, trascorse in tutto il 
territorio occupato in mezzo a straordinari festeggiamenti. 

V ARSA VIA, 6. (Wo l ff Bureau). ln meao a viva animazione in tutte 
le vie, e col concorso di migliaia di persone nella piazza e nella corte 
dell' imponente ediflcio del castello. si e compiuto oggi, in mezzo a 
grande entusiasmo, l' atto solenne della proclamazione del regno di 
Polonia. 

A mezzogioi·no il governatore generale Bezeler, in presenza dei 
capi delle autorita, dell' arcivescovo di Varsavia, dei rappresentanti del 
governo austro-ungarico, lesse nella sala delle colonne il proclama in 
lingua tedesca, che venne quindi ripetuto in polacco dal conte Hutten 
(zap sh 

ll rettore dell', universita Brudzinsl<i vi rispose con un discorso di 
ringraziamento, e la chiusa del suo discorso fu accolta da grida giubi­
lanti di ~Niech zyje~. e da battimani incessanti. Parecchi invitati polacchi 
erano commossi fino alle lagrime. 

Ouindi il governatore generale tenne un discorso in cui disse : ln 
mezzo all' infuriare della guerra mondiale, la magnanima risoluzione dei 
Monarchi alleati conduce alla realizzazione del desiderio lungamente 
nutrito di' uno Stato polacco indipendente, vale a dire alla creazione 
del vostro Stato futuro. Vi siete posti, pieni di fiducia, al nostro fianco, 
come noi vi veniamo incontro con pari fiducia, per condurre felicemente 
a termine la lotta, e porre, lavorando in comune, le basi salde 'del 
regno di Polonia, alla cu i nascita noi oggi assistiamo. Possa esso essere un 
forte elementa nella lega degli Stati d'Europa, che reciprocamente avvin­
ti da pari interessi morali, politici ed economici, sono indirizzati l'uno 
all'altro. La parola degli augusti Monarchi alleati vi garantisce il vostro 
avvenire. Lo Stato polacco sorge, e fra breve lo speriamo, sorgera l' e­
sercilo polacco, che di spontanea volonta si schi.erera intorno alle sue 
bandiere, e quale simbolo dell ' indipendenza dello Stato, sara pronto alla 
sua di.fesa. 

La banda del governatorato intono quindi il vecchio inno nazio- . 
nale polacco, proibito dali' epoca della dominazione russa, che venne 
cantato da migliaia di persone nella corte del castello e fuori di questo 
a capo scoperto, da migliaia di persone, in mezzo a profonda com­
mozione. 

ll governatore generale Beseler, nel fare ritorno al castello di Bel­
vedere fu fatto oggetto a prolungate manifestazioni di giubilo. 

l bollettini dello stato maggiore generale 
austro-ungariGo. 

VIENNA, 6. Si comunica ufficialmente: 
"6 novembre 1916. 
Teatro bella guerra orientale: 
Fronte del generale di cavalleria Arciduca Carlo Francesco Giuseppe: 
Gli attacchi rumeni nella Valacchia settentrionale rimasero anche 

ieri completamente senza successo. A sud est del valico di Vorostoronv 
(Roten tu rm) abbiamo guadagna to terreno ed abbiamo occupato il monte 
Laomi. nella regione di confine di Bodza e pressa Bekas e Tolgves si 
continua a combatlere, Ad est di Kirlibaba riparti del valoroso reggi­
mento di fanteria di Theresienstadt nr. 42 ed altri riparti di truppa, in 
una punta di sorpresa si sono impadroniti dell' altura di Sedul, nel 
quale in con tro catturarono l OO prigionieri russi ed un lancia mine. 

Fronte del principe Leopolda di Baviera. 
Nulla di importanle. 
Teatro bella guerra italiano: 
Nel Litara/e l' attivita aggressiva degli ltaliani rallento considere­

volmente. Le loro perdite, corrispondentemente all' impiego di fanteria in 
masse furono nelle ultime giornate di combattimento straordinariamente 
gravi. leri il fuoco di artiglieria fu piu vivo soltanto pressa Big!ia, Hudi­
Log e ad ovest di ]amiano. La fanleria nemica che avanzava presso Biglia 
venne respinta col fuoco. 

Teatro bella guerra sub-orientale: 
Nessun avvenimento particolare. 

Il sostituto capo bello stato maggiore generale 
von Hofer tenente maresciallo. 

l bollettini del grande quartiere 
generale germanico. 

BERLINO, 6. Si comu nica ufficialmente: 
"6 novembre 1916. 
T e a t r o b e l l a g u e r r a o e e i b e n t a l e. 
Nella battaglia ad oltranza sulla Somme, il S novembre fu nuova­

mente un grande giornata campale di primo ordine. lnglesi e Francesi 
pronunciarono un urto violento, con forze assai considerevoli, e col­
l' impiego di tutla la forza della loro artiglieria, contro il fronte dell' ar­
mata del generale Below. Le truppe germaniche hanno resistito incrol­
labilmente ed hanno inflitto al nemico una grave sconfitta. Su tutto il 
fronte d' aHacco da Le Sars fino a Bouchavesnes, largo quasi 20 chila­
metri. gli avversari alleati subirono le massime perdite sanguinose, e 
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Gdje je inače neprijatelj mogao da u našu liniju prodre, odmah ga se 
otolen izbacilo; on ostavi u našim rukama 10 oficira i 310 momal(a i 
drugog plijena. Sjevero istočno od Le Sarsa, iznijesmo tu samo prelw 70 
zarobljenika i 11 mitraljeza. Kod Soissonsa odbijen je napad slabog fran­
cuskog odjeljka. Desno od Meuse u odsječlm liardaumonf žestoki bojevi 
artilerijom i ručnim granatama 

Balkansko bojište: 
Ništa novo. 

Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 
CARIGRAD, 6. Glavni stan javlja, 5 novembra: 

Fronta Kavkaza: 
Sve jednako žestoke mećave i kišljivo vrijeme. 
CARIGRAD, 7. Glavni stan saopćuje: 

fronta u Kavkazu: 
Bilo je čarkanja, koja su protekla nama u korist. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOfiJA, 7. Izvješt,;3.j generalnog štaba, 6 novembra. 
Maćebonska fronta: 

• 

na jugu od Malikskog jezera naše čete protjejeraše neprijateljsku 
konjicu. Na fronti od Prjespenskog jezera do obale Egejskog Mora slaba 
artilerijska djelatnost, a na mjesta okršaji izmegju izvidničkih odjeljaka. 
Na obali Egejskog Mora miruje se. 

Rumunjska fronta: 
Duž obale Crnog Mora mirovanje. U Dobrudži bilo je neznatnih 

sukoba izmegju izvidničkih odjeljenja. na Dunavu paljba artilerije 
pušaka bez osobite važnosti. 

\ 

Ojemačka pobmomica uništila englesku krstaricu. 
BERLIN, 6. Službeno. Dana 23 oktobra jeona naša poomornica uni­

štila je zapaono oo Irske malu englesku krstaricu starijeg tipa sa ova oi ­
mnjaka. 

Gubici engleske mornarice. 
BERLIN, 7. Ukupni gubitci engleske mornarice poskočili su, sa ne­

davno objavljenim uništenjem male krstarice, na preko 500.000 tona, a 
da se tu ne ubroje propa~e pomoćne krstarice, pomoćni brodovi, topnja­
če i razarači. Dosada je Englesl<a izgubila nekih 50 torpednih brodova 
ukupnih 41.500 tona, i 26 podmornica. 

nasukala se njemačka pobmornica. 
BERLin, 6. Službeno. U večer dana 4 novembra podmornica -tU 20~ 

nasukala se u magli sjeverno od Bovbjerga na zapadnu ]titlandsku 
obalu. Svi pokušaji prizvanih torpedača da je izvuku progjoše naprazno. 
Radi toga, dana 5 novembra u podne, podmornica -tU 20} dignuta je u 
lagum, pošto su naše torpedače spasle posadu. 

Potopljene lagje. 
LONDON, 5. Prošle noći sukobio se irski poštanski parni broo cCa­

nemara~. skoro pošto je ostavio Greenore, sa parnim brobom o:Kotrie­
vor»; oba su broba potonula; jeona se jeoina osoba spasla. Boje se oa 
je 300 ljubi zaglavilo. 

LONDON, 6. Vijest Lloybove agencije: Potopljeni su norveški parni 
bro~ovi "lkor" i "Iwanhoe". 

Engleski gubici na Sommi. 
LONDOn, 5. Prema prikazu "Daily Telegrafa" iznose sami engleski 

gubici naS ommi oo 1. jula o. g., 412.356 momaka, što mrtvih što ranje­
nih i ponestalih; megju tima 21.538 oficira. 

U bonjoj Kući. Neraspoloženje ()ržavnog tajnika Cecila. 

LONDON, 5. Donja Kuća: Raspravljajući o priznavanju Venizelosove 
vlaoe, oržavni je pootajnik Cecil ustao protiv toga, što Donja Kuća zah · 
tijeva oa ima uticaja na upravljanje izvanjskom politikom. On reče: Mi mo­
ramo imati obzira i prama Vlaoama naših saveznika. mi priznajemo po ­
greške što smo učinili, ipak moramo oalje upravljati vlabom, pa bilo i rgja­
vo, ali svakako kako bolje znamo. Mi ne možemo oijeliti obgovornost sa 
Donjom Kućom ili sa jeonom komisijom. Ako pal< Kuća misli, oa nas se 
mora zamijeniti orugom vlaoom, neka bube ! 

tranne un piccolo successo localt-: nella parte settentrionale del Bois 
Saint Pierre Vaast, nulla altro conseguirono. Dove pot il nemico pote 
penetrare fino nella nostra linea. ne venne losto ributtato, e lascio nelle 
nostre mani l O ufficiali 310 uomini e boltino. A nord est di Le Sars 
soltanto, furono fatti oltre 70 prigionieri e catturate ll mitraglialTici. 
Presso Soissons venne ribattuto l' attacco di un debole riparto franc~se. 
A destra della Mosa nel settore di liardaumont violenti combattimenti 
di artiglieria e granate a mano. 

Teatro ()ella guerra balcanico: 
Nulla di nuovo. 

ll primo quartiermastro generale Ludendorff. 

l bollettini del quartiere generale turco. 
COSTANTlNOPOLI, 6. ll quartiere generale comunica, in bata 5 

novembre: 
F r o n t e d e l C a u e a s o; 
Continuano violenti burasche di neve e tempi piovosi. 
COSTANTINOPOLI, 7. Il quartiere generale comunica in bata 6 

novembre: 
fronte oel Caucaso: 
Vi furono scaramucce con esito a noi favorevole. 

l bollettini dello stato maggtore bulgaro. 
SOFIA, 7. Rapporto bello stato maggiore generale bel 6 novembre : · 
F r o n t e m a e e o o n e. 
A sud del lago di Malik le nostre truppe cacciarono la cavalleria 

nemica. Sul fronte dal lago di Prespa fino alla costa del Mare Egeo 
debole attivita d' artiglieria e qua e la fazioni tra riparti di ricognizione. 
Su Ila costa del Mare Egeo cal ma. 

fronte rumeno : 
Lungo la costa del Mar Nero calma. nella Dobrugia scontri insigni­

. flcanti tra riparti di ricognizione. Sul Danubio fuoco di artiglieria e fu­
cileria, senza particolare importanza. 

lncrociatore inglese bistrutto ba un sottomarino germanico. 
BERLIOO, 6. (Ufficiale). Il giorno 23 ottobre uno bei nostri sottoma­

rini oistrusse, ao ovest oeil' Irlanoa un piccolo incrociatore inglese, oi vec­
chio tipo, con Oue ciminiere. 

Le perbite ()ella marina inglese. 
BERUNO, 7. Coila distruzione teste a.nnunciata di un piccolo in­

crociatore, la perdita complessiva della marina inglese e salita ad ollTe 
500.000 tonnellate. Esclusi gli incrociatori ausiliari, le navi ausiliarie, le 
cannoniere e le cacciatorpediniere affondate, l' lnghilterra ha perduto 
fino ad ora, in cifra rotonda, 50 torpediniere di una portata complessiva 
di 41.500 tonnellate, e 26 sottomarini. 

Sottomarino germanico investito. 
BERUnO, 6. (Ufficiale). Si comunica in data 4 novembre. ll sotto­

marino -tU 20~ di sera, con tempo nebbioso, si arreno a nord di Bovbjerg, 
sulla costa occidentale jutlandese. Tutti i tentativi di scagliarlo, fatti dalle 
torpediniere chiamate tosto in soccorso, rimasero inutili. L' -tU 20~ venne 
quindi fatto saltare. L' equipaggio venne tratto in salvo dalle nostTe 
torpediniere. 

N avi affon()ate. 
LOODRA, 5. Il piroscafo postale irlanC>ese <Conemara~ si scontro nella 

scorsa notte, poco oopo lasciata Greenore, col piroscafa tKotrievor». En­
trambi affonC>arono. Una sola persona si salvo. Temesi che siano perite 
300 persone. 

LOODRA, 5. I piroscafi norvegesi c[l<or» e c!vanhoe» furono cola1i 
a picea. 

Le perbite inglesi sulla Somme. 
LONDRA, 5. Seconoo un computo bel ~Daily Telegraph», le sole 

peroite inglesi sulla Somme, bal t luglia, ascenoerebbero a 412.356 uomi­
ni, tra morti feriti e sperouti; fra questi vi sarebbero 21.538 ufficiali. 

Alla Camera <lei Comuni. ll malumore bel sottosegretario agli 
esteri. 

LONDRA, 5. Camera ')ei Comuni. Discutenoosi la questione bel ri ­
conoscimento bel governo C>i Venizelos, il sottesegretario agli esteri Cecil 
protesta contra la pretesa bella Camera oei Camuni oi esercjtare un' influ­
enza sulla oirezione bella poli tica estera, e oisse : o: Noi oobbiamo avere 
bei riguaroi anche verso i Governi bei nostri alleati; siamo consci be! 
m olti errori o a noi commessi; ma noi oobbiamo continuare a gavernare; 
sia pur male, tuttavia il meglio che ci e bato. Noi non possiamo oivibere 
la responsabilita con la Camera bei Comuni, ne con una cammissione. Se 
Ja Camera ritiene necessario che un altro governo venga al nostro posto, 
sia pure cosi. 



Ententa i Grcka. 

Ententa zapre.mHa Ekaterini. 
AITISTERDAID. -. Agenc.i"a Reu e:- j :fa: Sa -e....">'ne čete zanremile 

E ·aterini.. da ··ece. da se ro i"e · izmeyiu .,... •aša \'en~elos.a 

, j-; ·a. 2 se e. 
c--r;---s•..: 

Talijanski zrakoplov naC> Sibe.nikom. 

l 

OC>govor Norveške njemačkog. 
5: č..:·e 5~ a ;e r -a ; 

Sachazov preuzeo zapo je()ništvo vojske u Oobru()žL 

5 m:C::a 
B..:.. ... 

Umro kar inal Della Volpe.. 
:.uGA.· 9 ~ .. 

Fra r lntesa e la Grecia 

Rt:l!:e::-. l a.~. :ragJ foJ;ne< pre·e ~ a. ~o erno 
•ser.·ire · e ~a · lc;gere e a ~o a geca ·etisse. i-~:e-

~a ~ar.cese e co1 &JU;?4;;i fra es!, a lli!~~ co tro i 

a pres.i enz.a 
; pere e . a 

L' o..::cupazione ~i e~aterin.L 

. MSTERJ.-\..'1. 6. (Reu er)- Truppe alleate hanno occupato Ekaterini 
per evitare paryimenti di sangue fra gli aderenti di \enizelos e le 
truppe del go :-erno. 

uLnicc.zio 

• :>-:-n al e, il G 
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Un aeronave italiana sopl"a Sebenico. 

alcun 

La ris posta ()ella ... · orvegia alla Gennania. 

R. TlA. •t 5. Die~· e.:;: a o·a 

Sachazow assume il comanĐo nella Dobrugia. 

La morte ()el carl>inale Della Volpe.. 
5. ll ea: i ale De/ a pe, ca:il • e.,-~o · Sa.; ia 
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